
Dan pojave Gospodina Nityanande
       

dijelovi predavanja: HH Sacinandana Swami

U suton bi se posvećenici jedan po jedan okupili u 
kući Gospodina Caitanye. Mukunda bi čitao stihove, 
a Gospodin Caitanya bi ušao u zanosan trans  slušajući 
njegov predivan glas. Gospodin je očitovao strah, smi-
jeh, drhtanje, znojenje i ježenje kože; sve ove simpto-
me zanosa očitovao je istovremeno. Gledajući ta čuda, 
posvećenici bi sretno pjevali sveta imena. Ništa nije 
moglo zaustaviti njegov zanos. Na taj je način svaka 
noć prolazila u trenutku, a kad bi svanulo, Gospodin bi 
se vratio vanjskoj svjesnosti.
 
Kad je Gospodin Caitanya započeo svoj pokret, u selu 
Ekacakri ljudi su patili u odvojenosti. Gospodin Ni-

tyananda, koji se pojavio u Ekacakri, otišao je iz sela 
s nepoznatim sannyasijem da posjeti sveta mjesta 
poput Gaye, Varanasija, Ayodye, Sapta gaudavarija, 
Haridvara. Kad je Nityananda, avadhuta, završio put 
na kojem je ponekad plakao u zanosu ili se smijao, sti-
gao je u Vrndavanu i djelovao poput luđaka, igrao se 
s pastirima i sjećao se kako je nekada, kao Gospodin 
Balarama, bio u Vrindavani. Ponekad bi bacao cvijeće 
i na svoje tijelo te se smijao kad bi ga latice dodirnule 
i kotrljao se po tlu. Čekao je vrijeme kad će se pridru-
žiti Gospodinu Citanyi. Nitko nije imao moć da shvati 
Nityanandu koji je bio izvor Gospodina Anante. Nije 
kušao ništa doli nektara Krsna-kathe. Neke bi dane po-
pio malo mlijeka, ako bi ga dobio bez da je tražio.

Dok je Nityananda bio u Vrindavani, u Navadvipu 
se pojavio Gospodin Caitanya uvijek pjevajući sve-
to ime. Gospodin Caitanya je bio ispunjen zanosom, 
ali je ujedno bio i nesretan zato što nije mogao vidje-
ti Gospodina Nityanandu. Kad je Nitay čuo da je Sri 
Caitanya Mahaprabhu počeo svoj sankirtan pokret, 
napustio je Vrindavanu i odmah je otišao u Navadvip. 
Tamo je odsjeo u kući Nandane Acarye, velikog bha-
kte Gospodina Krsne, koji mu je s veseljem ukazao 
gostoprimstvo. Nityananda je misteriozan i nalikuje 
djetetu. Nije jednostavno otišao u Navadvip i predsta-
vio se Caitanyi Mahaprabhuu. Sakrio se u Navadvipi 
i čekao, razmišljajući: ‘Zna li Caitanya Mahaprabhu 
da sam ovdje i hoće li doći?’ Gospodin Nityananda je 
nosio odjeću avadhute, transcendentalnog luđaka. Bio 
je visoka stasa, uvijek ozbiljan i profinjen, a sveto ime 
mu je danonoćno bilo na usnama. Njegovo je ljupko 
lice poražavalo milijune mjeseca, njegov je osmjeh bio 
život svih svjetova, njegove su usne bile dražesne i na-
očite, sjaj njegovih zubi je poražavao bisere, njegove su 
vlažne oči bile velike i crvene, a njegove su mu duge 
ruke dosezale koljena. Prsa su mu bila široka, a stopala 
meka i ljupka. Svima se umilno obraćao. Kad bi ljudi 
čuli riječi s njegovih usana, odmah bi se slamali okovi 
njihove karme. Tko ima moć da pravilno slavi Gospo-
dina Nityanandu koji je osobno slomio sannyasa-dan-
du Gospodina Caitanye? Čak i trgovac, osoba niska 
roda ili budala koja pjeva ime Gospodina Nityanande 
moći će pročistiti cijeli svijet. Tko god čuje o dolasku 
Gospodina Nityanande u Navadvipu, steći će veliko 
blago duhovne ljubavi.
    
Kad je čuo o Nityanandinom dolasku, Gospodin Cai-
tanya je osjetio neograničenu sreću u srcu. To je jutro 
Mahaprabhu obožavao Gospodina Visnua. Kad je za-
vršio s pujom za to jutro, otrčao je da se sretne s va-
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isnavama te je sjeo među njih. Svi željeli čuti zašto se 
Gospodinu toliko žuri. “Sinoć sam sanjao da je došla 
kočija na kojoj je bila zastava s palmom,” rekao je Go-
spodin Caitanya (takvu kočiju vozi Balaram). “Na njoj 
je sjedio muškarac u plavoj odjeći, s plugom na rame-
nu. Plavi mu je turban krasio glavu. Na lijevom mu je 
uhu bila šarena naušnica. Mislim da je izgledao poput 
Gospodina Balarame. Nasmiješio se i rekao: ‘Je li ovo 
kuća Nimai Pandite?’ Suze radosnice su potekle njego-
vim obrazima i nakon par trenutaka tišine ponovio je 
pitanje. Nitko nije imao snage da mu odgovori. Nije bio 
miran. Mnogo je puta ponovio svoje pitanje. Nikad ni-
sam vidio nekoga tko je bio toliko moćan. S mnogo sam 
ga poštovanja promatrao i upitao: ‘O, velika osobo, tko 
si ti?’ On se nasmiješio i rekao mi je: ‘Mi smo braća. Su-
tra ćemo se sresti.’ Kad sam čuo njegove riječi, ispunila 
me je sreća. Osjećao sam da smo nas dvojca istovjetni. 
Onda je nestao.” Kad je to ispričao, Gospodin Caitanya 
je poprimio raspoloženje Balarame i počeo vikati: “Do-
nesite madhu, donesite vina!” Kad su čuli njegovu riku, 
svi su mislili da će im uši puknuti. Srivasa Pandita je 
rekao: “O, Gospodine, ti već posjeduješ vino koje tražiš, 
vino zanosa. Drugi ga mogu kušati samo ako im ga ti 
daš.” Nakon par trenutaka Gospodin se vratio svojem 
prirodnom stanju i objasnio san: “U svom srcu osjećam 
da postoji samo jedno objašnjenje. Stigla je uzvišena 
osoba. Kao što sam vam prije najavio, uskoro ćemo je 
vidjeti.”

Gospodin Caitanya je tada poslao Haridasu i Srivasu 
da ga potraže. Pregledali su svaku kuću u Navadvipi, 
ali do kraja dana nisu bili našli nkoga. Vratili su se 
Gospodinu Caitanyi i rekli: “Nismo ga nigdje vidjeli. 
Pretražili smo kuću svakog vaisnave, svakog sannyasija, 
svakog pobožnog domaćina, čak i svakog materijalista. 
Ali nismo ga vidjeli.” Čuvši njihove riječi, Mahaprabhu 
se nasmiješio. Znao je da Nityananda izvodi trik. U toj 
inkarnaciji, Nityanandu je teško shvatiti i samo Go-
spodin Caitanya ima moć da nam ga otkrije. U pratnji 
posvećenika, Gospodin Caitanya, koji sve zna, odmah 
je otišao u kuću Nandane Acarye.     
 
Sri Caitanya Mahaprabhu i njegova sankirtan dužina 
ušli su u kuću Nandane Acarye, gdje je prebivao Ni-
tyananda Prabhu, dragulj uzvišenih osoba. Zaokupljen 
meditacijom, Nityananda nije primijetio niti bio svje-
stan toga da je netko došao. Znajući da je on vrlo na-
predan u posvećenom služenju, Gospodin Caitanya i 
njegovi pratioci poklonili su se pred njim. Svi su sta-
jali u tišini i samo gledali Nityanandu Prabhua koji je 
bio sjajan poput milijuna sunaca. Gospodin Caitanya 
je stajao točno pred Nityanandom. Nitay je prepoznao 
svog Gospodara. Osupnut srećom, ne trepćući očima, 
Nityananda je gledao lik Gospodina Caitanye. Ustao 
je i stajao tamo, mirno, nepomično. Ništa nije ni rekao 
ni učinio. To je sve začudilo. Samo je Gospodin Caita-
nya znao kako izvesti Gospodina Nityanandu iz transa. 
Uputio je Srivasu da izrecitira stih iz Srimad Bhagava-
tama. Srivasa je odmah počeo recitirati stih koji opisu-
je meditaciju gopija na Gospodina Krsnu.

Kad je čuo ovaj stih Nitai je u zanosu izgubio svijest 
i pao na tlo. Srivasa je nastavio recitirati. Nakon što 
je neko vrijeme slušao recitiranje ovog stiha, Gospodin 
Nityananda se osvijestio. Dodirujući Gospodina Caita-
nyu plakao je, iznova i iznova slušajući stih. Gospodin 
Nityananda je postao lud i rikao poput lava. Čuvši tu 
riku, cijeli se univerzum raspao na djeliće. Nitko nije 
imao moć da vidi Gospodina Nityanandu. Tada je on 
snažno pao na tlo i u svojim su srcima svi pomislili: ‘O, 
ne, mora da je polomio sve kosti,’ i u strahu da se po-
vrijedio povikali su: “Krsno, spasi ga!” Gospodin Nity-
ananda se valjao po podu, a tijelo su mu oblile vlastite 
suze. Gledajući lice Gospodina Caitanye, uzdisao je, 
a blaženstvo mu je ispunilo srce. Smijao se, pa plesao, 
odao poštovanje, pljesnuo rukama, skočio u vis, a zemlja 
se zatresla kad je doskočio. Kad su vidjeli to čudo ludog 
blaženstva ljubavi za Gospodina Krsnu, Gospodin Cai-
tanya i vaisnave su plakali. Zanos je preplavljivao Nity-
anandu i nitko ga nije mogao držati na miru. Konačno 
ga je zagrlio Gospodin Caitanya, kojem je Nityananda 
predao svoj život, i tek se tada umirio.

Za kraj bih želio reći da kad čujemo ovaj opis Gospo-
dina Nityanande, kad iskreno pokušamo ući u raspo-
loženje Gaudiya-vaisnavizma, odmah vidimo da je ono 
ispunjeno blaženstvom. Kakva je to osoba koja skače i 
zatrese svijet, od čije se rike svemir raspadne i svima 
uši puknu, a opet nema štete? Možemo to shvatiti kao 
pokušaj da se opišu izuzetni osjećaji koji su prisutni. Po-
nekad kažemo: toliko sam ljut da bih sve mogao uništiti. 
Želimo približiti drugima snagu tog osjećaja. U lilama 
Caitanye Mahaprabhua je toliko blaženstva da svemir 
puca, zemlja se trese i tako dalje, ali nema štete. To je 
prikaz intenziteta zanosa koje su vaisnave u to vrijeme 
osjećali. Za nas kao posvećenike je važno da pokušamo 
naći način da se povežemo s tim blaženstvom, s tom sre-
ćom svjesnosti Krsne. Ona otpuhuje sve oblake maye 
koji su u srcu uvjetovane duše, a možemo je dobiti uz 
lostosna stopala Sri Sri Gaura-Nitaia, najmilostivijih 
inkarnacija ovog doba. Mnoga su moja braća po Bogu 
tragala za načinom da uđu u ocean transcendentalne 
svjesnosti Krsne. Svi s kojima sam razgovarao su došli 
do zaključka koji želim podijeliti s vama. Ako uistinu 
želite ući u ocean blažene svjesnosti Krsne, postoji put 
koji ne smijete previdjeti, a to je put Caitanya-lile i po-
sebne milosti Gospodina Nityanande. Mnogi od nas su 
čuli o božanskim zabavama Sri Sri Radhe i Krsne i vrlo 
su privučeni njima. Prabhodananda Sarasvati Thakura 
navodi zanimljiv pogled na to: kaže da će osoba koja uđe 
u lilu Caitanye Mahaprabhua sigurno stići do oceana 
Radha-Krsna preme. Kad ste puni zanosa i blaženstva, 
kao što su bili ovi posvećenici, onda nema poteškoća, 
ali ako se one i pojave, brzo nestaju ili bivaju uništene.

Opisano je da će osoba koja ujutro, po ustajanju, otpje-
va 12 imena Gospodina Nityanande biti oslobođena 
svih životnih teškoća i ispuniti sve svoje želje. Nitya-
nanda candrasya nama dvadasakam, autora Sarvabha-
ume Bhattacarye.

2



Nityananda - onaj koji utjelovljuje vječno blaženstvo
Avadhutendu - mjesec božanskih luđaka
Vasudha-prana-vallabha – životni zrak Vasudhe (jedna 
od žena Gospodina Nityanande)
Jahnavi-jivita-pati - suprug koji donosi život Jahnavi
Krsna-prema-pradha - onaj koji podaruje zanosnu lju-
bav prema Krsni
Prabhu - Gospodin i gospodar bhakta
Padmavati-suta - voljeni sin Padmavati
Sriman - onaj koji je sjajan i transcendentalno uzvišen
Sacinandana-purvaja - stariji brat sina majke Saci
Bhavanmata - onaj koji je zaluđen u preplavljujućim za-
nostnim osjećajima
Jagatratha - spasitelj svemira
Rakta-gaura-kalevara - onaj čija je put zlaćana, s natru-
hom crvene

“O, Gospodine Sri Krsna Caitanya, molim te, budi mi-
lostiv. Tko može biti milostiviji od tebe? O, Gospodi-
ne, došao si spasiti pale duše i iskreno te mogu uvjeriti 
da nećeš dušu koja je toliko pala kao ja. O, dragi moj 
Gospodine Sri Nityananda Prabhu, ti uvijek uživaš u 
blaženstvu transcendentalne ljubavi. Molim te, pogle-
daj prema meni sa svojom milošću, jer sam zapravo vrlo 
nesretan.”
       
       

       
       
      

SPLIT
piše: bhakta Riccardo

Prema postavljenom planu, održan je i drugi javni festi-
val, 28. siječnja u Gradskom kazalištu mladih na Proku-
rativama, pod nazivom “Kulturna večer Indije: skriveno 
blago drevne civilizacje”. Program je počeo bhajanima
Krsna-sakti benda s tradicionalnim izvedbama četvoro 
izvođača. Slijedila je dija-projekcija na kojoj su prika-
zani najveći i najvažniji hramovi Indije uz vrlo lijepe 
komentare Mahajvale dasa. Podijeljen je i prasadam: 
slana samosa, halava i čaj. Odaziv je bio jako dobar te 
se ponovno okupilo oko 80 osoba, a nakon programa 
dobili smo i petnaestak ispunjenih upitnika. Gostima 
smo predstavili i klasike indijske kulturne književne 
baštine prevedene na hrvatski jezik: Bhagavad-gitu, 
Mahabharatu i Ramayanu, čime su bili jako zadovolj-
ni. Intenzivno planiramo follow-up te je dogovoreno da 
nakon velikog javnog programa s Nj.S. Sacinanadanom 
Maharajom 5. ožujka krenemo s kontaktiranjem novih 
ljudi te njihovim organiziranim pozivanjem i brigom o 
njima. 

Planiramo da za vrijeme boravka Nj. S. Sacinandane 
Maharaje napravimo sastanak sa starijim bhaktama. 
Krsna-jivani dasi i Dharma-gup das rade na “albumu 

sjećanja” prikupljajući stare slike iz ranih dana svje-
snosti Krsne. Cilj našeg trenutnog djelovanja je dvo-
struk: intenzivno raditi na dovođenju i kultiviranju 
novih osoba, kao i kontaktiranje i ponovno angažiranje 
bhakta koje su godinama prije sudjelovali u Pokretu za 
svjesnost Krsne. Planiraju se javni programi i u drugim 
centrima. Pozvani smo u Dubrovnik (najvjerojatnije 
25.2.) kao i u Zadar na javni program tijekom boravka 
Nj. S. Sacinandane Maharaje.

PULA
piše: Dinanatha das

Prvi mjesec je protekao dok pljesneš dlanom od dlan. 
Očekivali smo i nakon dugog niza godina konačno do-
čekali i dolazak GBC-ja. Došao je i bio s nama Nj. S. 
Bir Krsna Maharaja. S njim smo imali večernji i jutar-
nji program. Upoznao je bhakte. Neću više ništa reći 
o tome što nam je govorio i kako je ocijenio bhakte u 
Puli da ne bi ispalo da se hvalimo. Nakon njega nas je 
posjetio “duo fantastikus” Ripuha das i Deva das koji su 
bhajanima, lekcijom i nadasve dija-projekcijom u pra-
vom smislu riječi osvježili sve prisutne bhakte. 
Atmosfera je u stalnom napretku naročito nakon dola-
ska Sri Rohini-sute Prabhua, a sada i nakon boravka Nj. 
S. Bir Krsne Maharaje.

Nastavlja se tečaj sviranja vaišnavskih instrumenata 
koji vodi uvijek entuzijastični i za pomoć spreman Ve-
nugopal das.
Finacijska situacija je stabilna. O postojećim dugovima 
se vodi računa i nalaze se rješenja. Obzirom na prebaci-
vanja vlasništva s pojedinaca na VVZ u Puli darovnim 
ugovorima, došlo je do pitanja obveze podmirenja po-
reza na promet nekretnina. Već su poduzeti određeni 
koraci da se u suradnji s državnim organima riješi taj 
problem.

RIJEKA
piše: Nilacala-candra das

Nakon nekoliko godina izostanka posjeta GBC-ja za 
našu yatru, u Rijeci je s velikim iščekivanjem i zahval-
nošću dočekan Nj. S. Bir Krsna Maharaja. Maharaja 
je bio s nama dva dana te je održan ista-gosthi koji je 
poslužio za njegovo predstavljanje i upoznavanje s bha-
ktama. Ujutro 26.-og smo imali predavanje iz Srimad-
Bhagavatama. Iskusili smo kako Maharaja može svojim 
sposobnostima i odlikama puno pomoći razvoju zaje-
dnice na području Rijeke. Vrlo je dobro za sve nas da 
osoba s više iskustva može dati svoj imput. Svi bhakte su 
bili jako zadovoljni posjetom i osjećamo veliku zahval-
nost za pokazanu brigu i vodstvo.

OSIJEK
piše: Siddhi-sadhana das

U Osijeku je izabrano tročlano vijeće koje će pokušati 
voditi ovu malu yatru: Sridhara das, bh. Igor i Sidd-
hi-sadhana das (predsjednik). Uz uobičajeni nedjeljni 

3

...izvješća yatri i odbora...



festival, bhakte održavaju bhakti-sangu kod Dvijavare 
prabhua te bhajan večer kod Mukunde prabhua. Po-
kušavamo se organizirati i što je moguće više provoditi 
vrijeme zajedno kako bismo jedni druge inspirirali u 
duhovnom životu. Za Srila Prabhupadin maraton na 
prostoru Osijeka i Vukovara podijeljeno je oko 2000 
knjiga.
Naše aktivnosti su usmjerene prema dijeljenju knjiga i 
održavanju gore navedenih programa. U subotu 18.2. u 
18:00 će se održati javni program u hotelu Mursa. Ima-
mo namjeru da takav tip programa održavamo svaka 
dva mjeseca. U budućnosti, kada se malo uhodamo, ta-
kve programe ćemo održavati i u ostalim gradovima  u 
okolici (Vukovar, Vinkovci, Đakovo, Našice, Slavonski 
Brod itd.)
Financijska situacija je stabilna tako da trenutne tro-
škove uspijevamo pokriti milošću kongregacijskih bha-
kta. Uglavnom, na ovom prostoru se milošću Krišne i 
bhakta  događa puno pozitivnih stvari, a počele su se 
pojavljivati i nove osobe gladne za duhovnim životom.
Zamolio bih sve vaišnave, bhakte Sri Krsne za blagoslov 
kako bi ova mala zajednica još više duhovno ojačala te 
ljepotu duhovnog života i duhovno znanje predala dru-
gima.

BHAKTI -SANGA
piše: Nitai Paramananda das

Nakon vrlo dobro posjećenog seminara za BS 1. dio, 
Split je dobio novu BS koju vodi Dharma Gup prabhu, 
a stvoreni su i uvjeti za još jednu BS koju vodi bhaktin 
Ivana.
Vecina lidera je poslala svoje izvještaje za prvi dio teku-
ćeg mjeseca. Ostale sam zamolio da učine isto.
U Zagrebu se nakon odlaska Krsna-kante dasa s BS li-
derske funkcije nije mogla održati jedna od BS. Pisano 
objašnjenje će uslijediti mjerodavnom Odboru i LVV-
u. Odbor za BS je dobio novog člana - Ayodya-devu 
dasa koji je ujedno i sektor lider za Varaždin, Koprivni-
cu i Križevce.

LJETNI FESTIVAL
piše: Dinanatha das

Počele su i ozbiljnije pripreme za ovogodišnji ljetni 
kamp koji će se ponovno održati u svima nam dragom 
kampu Oštro kraj uvale Skot u blizini visoko tehnolo-
ško razvijenog gradića Kraljevice koji je u povijesti bio 
ljetnikovac hrvatske vlastele i plemstva. Na sastanku 
je bio prisutan bh. Martin - vlasnik kampa, Ripuha das 
član Odbora za ljetni kamp zadužen za odnose s vlasni-
kom kampa i Dinanatha das. Dogovoren je novi prostor 
za veliki šator 50-ak metara na desnu stranu nakon ula-
za u kamp. Sav drugi prostor oko šatora bi se očistio za 
potrebe štandova kao i za prostor za čašćenje. Planira se 
poboljšanje pokrova šatora i dovoda struje.
Cijene bi ostale iste kao i prošle godine, a propusnica-
ma za vozila bhakta (dnevni ili višednevni gosti kampa) 
omogućio bi se nesmetani prolazak kroz rampu. 

Otvoren sam za vaša pitanja i sugestije.

Vyasa-puja ponude za Srila Prabhupadu
piše: Dravida das

Dragi bhakte, molim vas primite moje ponizno poštova-
nje. Sva slava Srila Prabhupadi! Ovo je službeni poziv 
za Vyasa-puja ponude Srila Prabhupadi. Ako možete 
napisati ponudu, molim vas da to i učinite kao način 
obdržavanja četrdesete obljetnice osnutka ISKCON-a.

Niti jedna ponuda neće biti primljena poslije 15. tra-
vnja 2006. Ponude moraju biti na engleskom. Molim 
vas, ograničite ponude na 3000 riječi, ili 15k ASCII 
teksta. Molim vas, ne umećite dijakritičke znakove 
u riječi koje postoje u Vedabase-u. Lakše ih je nama 
umetnuti. Ako citirate stih koji nije u Vedabase-u ili 
sastavite vlastiti stih na izvornom sanskrtu, molim vas, 
uključite dijakritičke znakove. Nemojte “reciklirati” 
ponude; ponude iz prijašnjih godina nećemo prihvatiti. 
Vyasa-puja knjiga je namijenjena slavljenju Srila Pra-
hupade, a ne izražavanju nezadovoljstava. BBT zadrža-
va pravo odbiti ponudu koju smatra neprikladnom ili 
zatražiti ispravke. Kad pišete ponudu u ime hrama ili 
druge zajednice, molim vas, potrudite se da bude napi-
sana tako da se i drugi članovi zajednice mogu s njom 
poistovjetiti.

Tko smije napisati ponudu:

Predstavnici GBC-ja; sannyasiji; ovlašteni predstavnici 
ISKCON-ovih hramova, propovjedačkih centara, far-
mi, gurukula, BBT ureda i “drugih”, kao što su časopis 
Back to Godhead i ISCOWP. Ako postoji sumnja, za-
tražit ćemo od vas ovlaštenje lokalnog GBC-ja; više-
struke ponude, odnosno ponude pojedinih bhakta pod 
zaglavljem jednog hrama, nisu dopuštene; združeno au-
torstvo jedne ponude je u redu (ako je zajedno napiše 2-
4 bhakta); molim vas, pobrinite se da naznačite od kuda 
dolazi ponuda, na primjer: New Vamsi-vata (farmska 
zajednica, Madagaskar). NE samo New Vamsi-vata,  jer 
ako ne znamo od kuda je ponuda, nećemo je objaviti. 
Uvijek ostavite prazan red između odlomaka. Ako že-
lite poseban izgled, pošaljite ponudu isprintanu ili je 
pošaljite kao attached file u Microsoft Word ili RTF 
formatu.

Načini slanja ponuda (po redoslijedu poželjnosti):

1. Slanje ponude na adresu: dravida@mindspring.com.
2. Slanje ponude na CD-u ili drugom mediju na: Vyasa-
puja Book, PO Box 34074, Los Angeles, CA 90034. Bilo 
koji Mac ili PC format je u redu, ali, molim vas, ozna-
čite CD ili disketu. Također, uključite e-mail adresu na 
oznaku, za slučaj da ne uspijemo pročitati ponudu.
3. Faksiranje ponude: BBT in LA: (310) 837-1056.
4. Slanje pisma otipkanog na mašini ili čitko, rukom pi-

4

...zanimljivosti i info...



sanog na gore spomenutu adresu. (Ako šaljete kompju-
terski ispis, zašto nam ne biste uštedjeli trud ukucava-
nja slanjem diskete ili elektronskog pisma?!)

BBT ne odgovara za nečitke ili izgubljene ponude.

Ponude možete poslati bilo kada do 15. travnja 2006. 
Primitak ponude e-mailom bit će potvrđen na isti na-
čin. Za druge ponude možete provjeriti primitak tako  
da izravno nazovete (310) 837-5283. Nemojte očekivati 
povratni poziv ili faks, pokušavajte dok ne dođete u do-
dir s živom osobom.

-------------------------------------------

Online ponude za Gaura Purnimu u Mayapuru!

Bhakte širom svijeta sada mogu nešto ponuditi Sri Ga-
urangi u Mayapuru, na Gaura Purnimu, tako što posjete 
www.gaurapurnima.com i uključe se u ponudu službe. 
Ova je mogućnost posebno postavljena za one koji ne-
maju mogućnost doći na sam festival. Možete sudjelo-
vati kao sponzor na stupnju koji vam odgovara i uživati 
u blagodatima raznovrsnih službi koje će biti obavljene 
u vaše ime. Donacije su od $21 naviše. Uz mogućnost 
osobne službe, donatori dobiju paket posebnih darova, 
između ostalog i predmet ponuđen u njihovo ime, a s 
obzirom na nivo doprinosa postoje i druge beneficije.

Novac sakupljen na taj način bit će iskorišten za po-
krivanje troškova Mayapur Gaura Purnima festivala, da 
se osiguraju prasadam, seminari, zabava i svečanosti za 
skoro 4000 bhakta iz cijelog svijeta i stotine tisuća ho-
dočasnika. Svaki višak će pomoći drugim projektima i 
službi u Mayapuru, kao što je razvitak obrazovnog susta-
va i nužno zgotovljavanje i uređenje Mayapura. Ovim 
putem želimo financirati ugradnju kamere u hram kako 
bi bhakte mogli neprestano imati darsan s Božanstvi-
ma. Do sada su festival financirali isključivo oni koji su 
mu prisustvovali, dok se ove godine prilika za tu službu 
proširila na čitav svijet, a s lakoćom možete uključiti 
i druge. Posjetite zato www.gaurapurnima.com i pogle-
dajte koje vam se sve službe nude. Za dodatne podatke 
možete također pisati na:
donorservices@mayapurfoundation.org

-------------------------------------------

Ayurveda: Kurkuma - ajurvedski začin života

Kurkuma je neobično lijepa biljka iz porodice đumbi-
ra, s narančastim cvijećem i tamnim izduženim lišćem 
koje miriše slično kao mango, a u kulinarstvu se koristi 
prah od osušenih gomolja. Mnogi je ajurvedski liječni-
ci smatraju najboljom indijskom biljkom. Danas se u 
laboratorijima širom svijeta to i potvrđuje. Što se tiče 
kemijskog sastava, kurkuma ima preko tri stotine dje-
latnih tvari. Neki od tih sastojaka se izdvajaju i kori-
ste zasebno, ali u mnogim je slučajevima učinkovitija 
kad se koristi u cijelosti. Kurkuma je ljekarna u malome 

zbog svih svojih učinaka. Najvažnija su tri alkaloida iz 
skupine kurkuminoida i za njih je vezan najveći broj 
istraživanja. Svojom pikantnošću ona grije i umiruje 
kaphu i vatu. Također je gorka i trpka pa umiruje i pitta 
došu. Zbog velikog sadržaja ugljikohidrata (70%), tako-
đer ima slatkoću koja uravnotežuje vatu i pittu. Po pri-
padnosti guni, pretežno je u vrlini, ali naginje k rajasu.
Najčešće se koristi za pročišćavanje krvi i rješavanje 
poteškoća s kožom, dakle, liječi kožu, srce, jetra i pluća. 
Koristi se u raznim oblicima: ponekad samo ekstrahira-
ne pojedine komponente, esencijalno ulje, prah od go-
molja ili svježi dijelovi biljke. Može se koristiti sama ili 
u mješavini s drugim sastojcima, u kulinarstvu, kozme-
tici, prvoj pomoći kod posjekotina ili ugriza škorpiona, 
ili za liječenje i prevenciju bolesti.

Preporuča se kod epilepsije i poremećaja pri krvarenju, 
kožnih oboljenja, reume i upale mišića, problema s di-
šnim sustavom i pročišćavanjem uopće. Pomaže pri re-
gulaciji ženskog spolnog sustava, pročišćava maternicu i 
potiče laktaciju, a kod muškaraca pročišćava i izgrađuje 
spermu, što je svojstveno za pikantnu gorčinu. Koristi 
se i za tretiranje kožnih čireva koji ne reagiraju ni na 
što drugo. Zato što smanjuje kaphu, koristi se i za rje-
šavanje katara u grlu i nakupina u očima, ušima ili ra-
nama. Djelovanje koje se pripisuje kurkumi uključuje: 
antibakterijsko, analgetičko, antialergijsko, antitumor-
no, antioksidacijsko, antiseptičko, antispazmodičko, 
karminativno, digestivno, diuretičko, detoksikacijsko, 
stimulativno, fungicidno, digestivno, aperitivno, sti-
ptično, kardiovaskularno, ranarno. Primjenjuje se kod 
side, anemije, raka, začepljenja krvnih žila, povećanog 
kolesterola, dijabetesa, probavnih poteškoća, trova-
nja hranom, dijareje i mokraćnih problema, pijeska i 
kamenaca u žući i bubrezima, upale slijepog crijeva, 
crijevnih nametnika, slabe cirkulacije, bakterijskih in-
fekcija i rana, problema dišnog sustava, astme, visoke 
temperature i psihičkih poremećaja.  

Kurkuma je biljka poznata i korištena širom svijeta. U 
kulinarstvu i medicini Azije, osobito Indije i Kine, ko-
risti se već tisućljećima. Također se koristi pri obožava-
nju, bojanju odjeće i izradi talismana. Otamo se proši-
rila prema Maloj Aziji, a kasnije i u Europi, a na otoke u 
Pacifiku su je prenijeli Polinezi u svojim seobama. 

Kurkuma ima mnoge nazive koji govore o njenim osobi-
nama kao što su izgled i boja, ljekovitost, mitologija po-
vezana s njom i drugo. Većina znači jednostavno ‘žuta’, 
zatim ‘ona čije je lice svjetlo i sjajno’ i ‘zlatna Božica’, 
ali možda je najzanimljivije ime aushadi, što znači ‘bilj-
ka’ i ukazuje na izuzetnost te biljke, koja je iznad svih 
po svojim odlikama.
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Službene adrese 
i kontakti:

Vaišnavska vjerska zajednica 
Zagreb
sjedište: 

II Bizek 36, 10090 Zagreb
pošta: 

PP 68, 10000 Zagreb
telefon: 

01 3492 468
e-mail: 

sundarananda.sns@pamho.net
LVV: 

Sundarananda das (predsjednik),  
Govindananda das, Dhira Nitai 
das, Tirtha-sevana das, Dayita 
das, Satyasanda das, Keli-manjari 
dd 

Vaišnavska vjerska zajednica
Rijeka

sjedište: 
Ivana Zajca 6, 51000 Rijeka 

telefon: 
098 915 5032 

e-mail: 
alenmiocevic@yahoo.com

LVV: 
Nilacala-candra das (predsjed-
nik), Lila-sukha das, Gita-kusala 
dd, Ratnavali dd

Vaišnavska vjerska zajednica 
Pula

sjedište: 
Valtura 25 a, 52100 Pula

pošta:
P.P. 16, 52100 Pula

telefon: 
052 550 636 

e-mail:
dinanatha.kkd@pamho.net

LVV: 
Dinanatha das (predsjednik),Ve-
nugopala das, Darpaha das, Na-
macarya das i bh. Antonio Čizik.

Vaišnavska vjerska zajednica 
Split

sjedište: 
Kaštelanska cesta bb, 21000 Split

telefon: 
091 20 610 98

e-mail:
depolr@st.t-com.hr

LVV: 

Bh. Riccardo De Pol (predsjed-
nik), Mahajvala das, Tosan Krsna 
das, Dharma Gup das, bh. Ivan 
Radić 

Vaišnavska vjerska zajednica 
Čakovec
sjedište: 

Radnička cesta 2, 
40000 Čakovec

telefon: 
040 334 319 

e-mail:
damodara.rati.ids@pamho.net

LVV: 
Damodara Rati das (predsjednik), 
Ayodhya deva das, Laksmi-pati 
das, bh. Igor Dvanajšćak, Prana 
-sakhi dd, Daivi-sakti dd, Kala-
kanthi dd

Podružnica Osijek
sjedište: 

Hrvatske Republike 41, 
31000 Osijek

telefon: 
091 791 2105 

e-mail:
siddhisadhana@inet.hr

Vijeće: 
Siddhi-sadhana das (voditelj), 
Sridhara das, bh. Igor

Vaišnavska vjerska zajednica 
u Republici Hrvatskoj

sjedište: 
II Bizek 36, 10090 Zagreb

pošta:
Plehanov put 14, 10090 Zagreb

telefon/fax:
01 3470 529

GSM:
091 530 96 76

e-mail:
   vvzurh@pamho.net

   vvz@pamho.net
   iskcon.croatia@pamho.net

   iskcon.hr@pamho.net
web: 

http://www.iskcon.hr
matični broj:

1137298
žiro račun:

2340009-1110116817
Predsjedništvo:

Dadhibhaksa das (predsjednik), 
Ripuha das, Dinanatha das, Ni-
tai Paramananda das, bh. Mario 
Petek

KALENDAR

12 Vel 2006 Ne  Purnima                                 
     Sri Krsna Madhura utsava
     Srila Narottama Dasa Thakura                       
 Pojava
18 Vel 2006 Su  Pancami  
  (Post do podne)
    Srila Bhaktisiddhanta Sarasvati   
 Thakura -- Pojava
    Sri Purusottama Das Thakura   
 Odlazak
      Srila Gour Govinda Swami    
 Odlazak
24 Vel 2006 Pe  Suddha Ekadasi                    
      Post za Vijaya Ekadasi
25 Vel 2006 Su  Dvadasi                           
      Prekid posta 06:42 - 10:20 
     (Bez ljetnog pomaka vremena).
      Sri Isvara Puri -- Odlazak
28 Vel 2006 Ut  Pratipat                          
    Srila Jagannatha Dasa Babaji    
 Odlazak
      Sri Rasikananda -- Odlazak
 3 Ožu 2006 Pe  Caturthi                          
    Sri Purusottama Dasa Thakura   
 Pojava
10 Ožu 2006 Pe  Suddha Ekadasi                    
    Post za Amalaki vrata Ekadasi
11 Ožu 2006 Su  Dvadasi  
     Prekid posta 06:17 - 10:10 
    (Bez ljetnog pomaka vremena).
    Sri Madhavendra Puri  
 Odlazak
14 Ožu 2006 Ut  Purnima                           
     Sri Gauranga Mahaprabhu 
 Pojava
         *** Gaura Purnima ***
         (Post do izlaska mjeseca)

Caitanya-däya 
caitanya-daya@pamho.net

Izdavač: 
Vaiñëava-sevä 

Odbor za interne komunikacije
Glavni i odgovorni urednik: 

Dadhibhakña däs
dadhibhaksa@pamho.net

Izvršna urednica: 
Tadgatä dd

tadgata.sns@pamho.net
 Službeni prilozi: 

Adyä dd
adya.sns@pamho.net

 Lektura: 
Stavävalé dd

stavavali.kkd@pamho.net


